) _ Danube Navigation Standard Form (DAVID)
HLASENIE O PRICHODE A ODCHODE / ARRIVAL AND DEPARTURE REPORT

Prichod / Arrival Odchod / Departure
1.1 Nazov a typ plavidla (hlavné plavidlo) vratane predchadzajuceho 1.2 Cislo plavidla/ ENI- Eurépske identifikaéné &islo (Hlavné plavidlo)
nazvu plavidla — ak bol pouzity / Name and type of ship (main vessel) Ship number/ENI-European Number of Identification (main vessel)
including previous name(s) of ship — if applicable
1.3 MMSI é&islo- ak bolo pouzité / MMSI number - if applicable 1.4 Lodné osved¢enie platné do(hlavné plavidlo) / Vessel certificate valid
until (main vessel)
2. Pristav prichodu/odchodu / Port of arrival/departure 3. Datum a ¢as prichodu/odchodu / Date and time of arrival/departure
4.  Krajina registracie 5. Meno kapitdna / Name of master
plavidla(vratane
predchadzajucich krajin
registracie) / Nationality of ship
(country/area of registration)
including previous nationality of
ship — if applicable
7. Celkova dizka [m] / Celkové $irka [m] / Total length [m]/Total width [m] |8.  Nazov a kontaktné tidaje prevadzkovatela plavidla / Name and contact
details of ship operator
9. Aktuélny ponor [m]/ Actual 10. Maximélna nosnost’ [t] /
draught [m] Celkové mnozstvo nakladu [t] /
Maximum tonnage [t]/ Total
quantity of cargo [t]
11. Pozicia plavidla v pristave (poloha alebo statie) - ak je to mozné /
Position of the ship in the port (berth or station) — if applicable
12. Strué¢né adaje o plavbe (predchadzajiice, nasledujice pristavy; pod¢iarknite pristav, kde bude vyloZeny naklad) / Brief particulars of voyage (previous
and subsequent ports; underline where cargo will be discharged)
13. Struény opis nakladu / Brief description of the cargo
14. Cislo EORI - ak sa pouZiva/ |15. Poéet &lenov posadky / Number of | 18. Poznamky / Remarks
EORI/Economic Operators' crew
Registration and Identification
- if applicable
16. Rezim plavby (A1, A2, B)-ak |[17. Poc&et pasazierov - ak st/ Number
bol pouzity / Navigation mode of passengers - if applicable
(A1, A2, B) — if applicable
Prilozené dokumenty- ak su (uved’te pocet) /
Attached documents — if applicable
(indicate number of copies)
23. Poziadavky plavidla tykajuce sa odovzdania odpadu a zvySkov nékladu
/ The ship’s requirements in terms of waste and residue reception facilities
25. Vyhlasenie o zdravi (len pri
prichode) / Declaration of Health
(only on arrival)
26. Déatum a podpis kapitana, opravnenej osoby alebo Gradnika / Date and signature by master, authorized agent or officer

* Udaje v poliach 6, 19, 20, 21, 22, 24 sa v Slovenskej republike nevyZaduiju. / Data fields 6, 19, 20, 21, 22, 24 are not required in Slovak Republic.




27. Informacie o zostave (vyplnit’ len pre tlaéné alebo bo¢ne zviazané zostavy) / Convoy information (to be filled out for pushed and coupled convoys only):

Udaje o plavidlach / Vessel data

Udaje o naklade / Cargo data

Néazov a typ plavidla
(hlavné plavidlo) vratane
predchadzajuceho nazvu
plavidla — ak bol pouzity /

Name and type of vessel
including previous name(s)
of ship — if applicable

Cislo plavidla/
ENI/

Ship number/
ENI

Lodné
osvedcenie
platné do /

Vessel
certificate
valid until

Ciel’ovy pristav /
Port of arrival

Pristav odchodu /
Port of departure

Maximalna
nosnost’ [t] /
Maximum
tonnage [t]

Typ nakladu /
Type of cargo

Hmotnost’
nakladu(t) /

Quantity of cargo [t]

Hlavné plavidlo
Main vessel

Plavidlo ¢.2
Vessel 2

Plavidlo ¢.3
Vessel 3

Plavidlo ¢. 4
Vessel 4

Plavidlo €. 5
Vessel 5

Plavidlo ¢. 6
Vessel 6

Plavidlo €. 7
Vessel 7

Plavidlo ¢. 8
Vessel 8

Plavidlo ¢. 9
Vessel 9

Plavidlo ¢. 10
Vessel 10

Plavidlo ¢. 11
Vessel 11

Plavidlo ¢. 12
Vessel 12

Plavidlo ¢. 13
Vessel 13
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